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JLB. OJIECIOK. COJEPKAHUE @®OPMHUPOBAHUA MHOS3BIYHOM JIEKCUYECKOM
KOMITIETEHIIUHN

Pestome. B cmamve paccmampusaemcs npoonema Memoouku @GopmMupo8anus UHOAZLIYHOU JeKCUHEeCKOU
komnemenyuu. Oceewaiomes  6onpocel, Kacarowuecs o0dwjell Xapakmepucmuky UHOA3bIYHOU  JeKCU4ecKou
KoMnemeHyuu, yeneu GopmMuposanusi 1eKCUu4eckol KoMNemeHyuy y4eHUKo8 CpeOHUx yYeOHblX 3a6e0eHUtll, NOHAMUS
JIEKCUHEeCKO20 MUHUMYMA, IMAN08 YOPMUPOBAHUA JIEKCULECKOU KOMNEMEHYUY, CPeOCm8 POpMUpo8anust 1eKCUueckoll
KOMNemeHYuu 1 KOHMPOJIS YPOSHA CHOPMUPOBAHHOCTIU TEKCULECKOU KOMNEmeHYUU.

Knrwouegvle cnoga: unosasbiunas 1eKCU4ecKas KOMNEMEHYUS, NeKCUYeCKUU MUHUMYM, dMAansi, YNpajiCHeHus,
cpeocmea, KOHMpOJib.

L.V. OLESIUK. FOREIGN LEXICAL COMPETENCE FORMATION
The summary. The article is devoted to the problem of the formation of foreign lexical competence. The general
characteristics of foreign lexical competence is given; the aims of the formation of foreign lexical competence are
defined; the notion of lexical minimum is given, the stages of the formation of foreign lexical competence are specified.
Key words: lexical minimum, stages, exercises, means, assessment. foreign lexical competence.
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YAK: [373. 016: 81]: 37. 015. 31 - 028: 17 ML.IIL. UIBYYK
AYIIIOBAHHSA SIK 3ACIB PO3BUTKY KOMYHIKATUBHHUX 3JIIBHOCTEN YUHIB

Pe3tome. Y cmammi po3kpusaromvcsi ocobausocmi pobomu euumens AaHIIIUCbKOI MO8U Y DPO3GUMKY
KOMYHIKAMueHUx 30i0HOcmeti yuHig. Yeaca 30cepediceHa HA BUKOPUCMAHHI ABMEHMUYHO20 MEKCMY, NOOAHO020 Y
38YKO3ANUCY HOCIsI AH2TILICbKOT MOBU, A PO3POOAEHO20 KOMNIEKCY 6RPAG 01t KOHMPOJIO NPOCIYXAHO20 Md Opeani3ayii
KOMYHIKAMUBHUX AKMIS.

Knrouosi cnosa: xomyHikayis, KOMyHIKAMUEHA KOMNEMeHYis, KOMYHIKAMUGHUL NIOXI0, a8MeHmuyHUuLl mexkcm,
ayOir08aHHsL.

[ocTranoBka mnpodjemu. [Ipobmema ¢QopMyBaHHS IHIIOMOBHOI KOMIETEHII € CKIAJ0BOI0 YaCTHHOIO
MPOTrpaMHOI MiATOTOBKH OCOOMCTOCTI, 3MaTHOI A0 Pi3HUX (HOpM MiKKYJIbTypHOI KoMyHikamii. Ha HuHIIIHROMY eTtarmi
PO3BHUTKY YKPaiHCHKOTO CYCIIJIECTBA BUBYCHHS iHO3EMHHX MOB — OJIHA 3 HAWBaKJIMBIIINX HE JIMIIE B Taly3i OCBITH 1
HayKH, a i eKOHOMIKH, MOJIITHKM, KyJIbTYpH. Ii aKTyalbHICTh BU3HAYAEThCS iHTerpamicro Ykpainu no €Bpomnu, mo €
MPOSIBOM CaMOOYTHOCTI yKpaiHChKO{ Haii, 11 icTOpUYHOT HAJIeKHOCTI 10 €BpOIEHCHKOTo mpoctopy. CriBpoOiTHUITBO 3
€BponelicbkuM CoOI030M BU3HAYa€ Cy4acHUU CTaH 1 NMEPCHEKTUBH PO3BUTKY HE TUIbKM €KOHOMIKM YKpaiHu, a W 1i
KyJIbTYpH, HayKn i OcBiTH. Pe3yibrarom HOBOI sSIKOCTI OCBITH cTae (OpMyBaHHS HOBOi KyJbTYpH TI'POMaJISIHHHA
MOJIKYJIBTYpHOI €BponH.

AHaJi3 qocainxkeHb Ta myouaikamiii. ButbHe BONOIIHHA yYHSAMH 1HO3EMHMMH MOBaMH — II¢ BUMora 4dacy. Ha
0co0IMBOCTSX i OBOJIOAIHHIO 30CEPEIUKYIOTH CBOIO yBary 0araTo BITUM3HSHHUX Ta 3apyOiKHUX BYEHHX-MOBO3HABIIIB.
Hanpuknan, iHHOBaIiifHI MigXOAW OO BHBYCHHS iHO3eMHHMX MOB BmBYana l. OpioBa; mpoOiieMy KOMYHIKaTHBHO-
OpIEHTOBAHOTO HaBYaHHS iHO3eMHOI MOBH JociimkyBana I'. boposiHa; po3BHTOK KOMYHIKATHBHUX 3[I0HOCTEH YUHIB Ta
NUIAXH iHTeHCU(IKaIlil HaBYaIFHOTO TPOIIECY IPH BHBYCHHI aHTIICHKOI MOBH BHUCBITIIIIA Yy cBOiX mparix T. Llimas.
Baromumn y koHTekcTi Hamoi nmpobnemu € HampamoBaHHs O. KomomiHOBO1, y mparsix SKMX yBara akIEHTYEThCS Ha
(dopMmyBaHHI aHTIIOMOBHOI JiekcuaHoi kommereHnii Ta H. HoBorpancekoi-Mopcebkoi, sika y CBOiX poboTax po3Kpmia
npoOiieMy HaBuYaHHS ay/AilOBaHHIO aHIJIOMOBHOI mpodeciiiHo chpsMoBaHOl TeneBi3iHOI iHpopMmamii. CyuacHi
MOBO3HABLII PO3IJISIAIOTH ay/AilOBaHHS SIK OJIUH 13 3aCO0IB PO3BUTKY 1HIIOMOBHOT KOMYHIKaTHBHOT KOMIIETEHIIIT, SKUI
Mae cBoi TpyaHouui i BipaBu. 3okpema, C. HikonaeBa y cBOill mpaii onucye pi3HOMaHITHI METOQM Ta HIPUHOMH, SIKi
BUKOPHCTOBYIOTHCSI Y HaBYaHHI iHO3eMHOi MoBH; I. JIucoBens mociimkye mpobieMy HaBYaHHS ayAilOBaHHS 1 yCHOTO
MosinieHHst, C. 'amoHOBa 3MICTOBI OCOOJHMBOCTI TEKCTIB Ta aymiOTEKCTiB JJs HABYAaHHS ayAifOBaHHS IIOB’S3ye 3
PO3BHUTOK OCOOHMCTOCTI B IPOLECi HABYAHHS.

Meta cTaTTi — PO3KPUTH 3HAYEHHS ay[ifOBaHHS SK 3aCO0Y PO3BUTKY KOMYHIKATUBHHUX 3Mi0HOCTEH Y4HIB Ha
YpOKaX aHTJIIHCEKOI MOBH B 3araIbHOOCBITHROMY HaBUAITBHOMY 3aKJIali.
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BukJiiaa ocHoBHOro Matepiaiy. KoMyHiKaTHBHO-IparMaTHYHMIl HAIPSIM y HABYaHHI iHO3EMHOI MOBH 3 METOIO
JIOCATHEHHS KOMYHIKATHBHOI KOMITETCHIli Yy METONUINl BUKIAJaHHA IHO3EMHHX MOB IIOcifae digbHEe Micue. BiH
MOKJIMKAHUH MiITOTYBaTH yYHIB A0 CIOHTAHHOTO CITUIKYBaHHS 1HO3€MHOI0 MOBOO. OCOONHBICTIO JaHOTO MiIXOIy €
yBara 10 BUKOPUCTAaHHSI MOBH B NIEBHHUX COWIaTbHUX 1 KYJIBTypHUX CHUTYaIlisX. Tpa uiifHAi aBTOIIHTBAIEHUI METO,
3a KM yBara 30CEepe/DKy€ThCs Ha OKpeMO B3sTil ()pasi uM peueHHi, HUHI BXKE He BHUIIPaBIoBye cebe. SIk 3a3Havae
C. HikonaeBa, y peaqbHOMY CIIOHTAaHHOMY CHUIKYBaHHI 1HO3€MHOIO MOBOIO iCHYIOTH COIiafibHI 1 KyJIBTYpHI IpaBUia,
0¢e3 OBOJIOIIHHS SIKMMH 3HAHHS 3aBUCHHUX PEUCHb 1 (Ppa3 He 3aBXKAU € NoLUIbHUMHE [2, 124].

KomyHikalliss po3yMi€TbCs SIK MPOIEC YCHOTO YHM IHCHMOBOIO CIIJIKYBaHHS, CYTh SIKOTO TIOJSTaE B OOMiHi
indopmarriero ta ii orminroBanHi [3, 28]. Cepen BimomMux Mojelieli KOMyHIKATHMBHAa KOMIICTEHI[S PO3TIIAAAETHCS SIK
JIOTIOMDKHHUH COLIIOKYJIbTYpHHH KOMIIOHEHT [5, 135].

AyniroBaHHs, SIK 3aci0 IHIIOMOBHOTO HaBYaHHS, HA0yBa€ Bce OLIBIIOrO 3HAYCHHS IS peaizamii TUAaKTHIHUX
[ined, OCKIIbKH € JOCUTh e(QEeKTHBHHM IJisi PO3BUTKY HABHMYOK YCHOTO MOBJICHHS Ta HAaBYaHHS IHIIOMOBHOMY
CIIKYBaHHIO.

[pamtoroun Hajg mpobieMoro “AymitoBaHHS SIK 3acid pPO3BHTKY KOMYHIKATUBHHX 3TIOHOCTEH y4HIB”,
YOpOBAKYIO aKTUBHI CHOcOOM 1 (opMH HaBYaNbHOI MiSUTGHOCTI Ha 3aHATTI, SKi O CTHUMYIIOBAIH YYHIB
BHKOPHCTOBYBATH 1HO3EMHY MOBY SIK ITiJ] 4acC CIUIKYBaHHS B PEaNbHUX KUTTEBUX CUTYaIlisiX, Tak i Uil HAOyTTd 3HAHB,
11100 BOHH OYJIM 3/1aTHI OPIEHTYBATHUCS B COLIIOKYJIBTYPHUX aCleKTax KpaiHu, MOBa SIKOT BUBYA€ETHCSI.

[lig gac cayxaHHS TEKCTy Y9HI yIOCKOHAIIOIOTH PO3BUTOK HABHUKIB CIPHUIIMAHHS MOBU Ha CIyX 3 PO3YMIHHIM
neBHol iHpopMalii, o nependayae BHIUICHHS OCHOBHOI iH(poOpMalii 3 TEKCTy, Tak i HOro CyTTeBUX aeTaled i
NOJIaJIbIIy IHTEpIIpeTalito Horo 3Micty. Po3yMiHHSI OCHOBHOI iH(OpMaLii IPYHTY€EThCS HA YMIHHSAX BHIUISITH CMHUCIIOBI
BIXM Yy 3MICTi IPOCIIyXaHOTO TEKCTYy, BH3HA4YaTH IMOCIIJOBHICTh KJIIOYOBHX IOJiH, (aKkTiB, po3yMITH TOJIOBHY izieto
[1,2]. Po3yminHs mnoBHOI iH(opMmauii nepexbadae yMiHHS 370TraayBaTHUCS PO 3HAYCHHS HE3HAHOMMX CIIB 3a
KOHTEKCTOM, TOYHO i TOBHO 3pO3YMITH 3MICT MPOCIYXaHOTO.

Sk npuknan, HaBoguMmo aBTeHTH4YHHE TekcT “Enrolling at a language School” [4, 88-89], momanmii y
3BYKO3AIICy HOCISI aHTIIIHCHKOI MOBH.

Receptionist: Good morning, can I help you ?

Girl: Good morning. I’m interested in the English lessons.

R: Yes, well we have two course, one is for three hours a day for four weeks and then we have another course
which is more intensive... that’s six hours a day for two weeks.

G: Oh no, no, no, that’s too many hours. I want the three hours a day for four weeks.

R: Three hours a day for four weeks. Good, could I have your name, please?

G: My name is Isabel Martinez.

R: Isabel Martinez. And how old are you?

G: I am twenty two.

R: Twenty two. Could I have your address, please?

G: I’'m staying in the Youth Hostel in the High Street.

R: Youth Hostel, yes...right. Would you want some accommodation? Do you want to stay somewhere else other
that in the Youth Hostel?

G: Well, that will depend on how expensive it is.

R: Mm, hm. Well, the course and the accommodation with an English family which includes bed and breakfast
and a packed lunch and an evening meal is £600.

G: Oh, that’s a lot of money. I don’t think I can afford that.

R: I’m sorry but it’s very competitive with other courses. Other language schools offer the same sort of courses
at the same sort of price.

G: What, what do you offer me for that price...apart from the bed and breakfast?

R: We have a very good range of facilities, we’ve obviously very good teachers, well-trained teachers and very
modern language-teaching facilities. And we also have TV and video room, cookery and pottery classes, tennis courts if
you like to play sport, a swimming pool, an excellent library, so the facilities are very good here.

G: I see, when do the courses start, please?

R: The next course will be starting on Monday, that’s this coming Monday which is July the 15™.

G: Right, well yes, I’d like to take the course.

R: Good, right. Now you just need to do an entrance test, just so that we can assess your ability, so that we know
which class to put you into. Would you like to do that now?

G: Yes, that would be lovely. Could I also ask you the money. Do I have to pay it all now or can I pay in... in
cheque? I don’t have £600 on me now.

R: Ah, you’ll have to pay a £20 deposit now then (yes) and pay the rest of the money on Monday morning
before the course starts at ten o’clock.

G: Right and...

R: Can you do that?

G: Yes, I can.

R: Good, right, so. I didn’t get down which country you’re from. Are you from Spain?

G: Yes, that’s right, I’'m Spanish.
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R: I thought so...yes, and what do you do in Spain?
G: ’m a student.
R: Ah, right, good ... well, let’s go along to the assessment room then and see how you get on.
G: Thank you.
[MpointocTpyemMo KoMILIeKec BopaB 1o mpociyxaHoro tekcty “Enroling at a language School”, mera skux —
nepeBipKa piBHs 3aCBOEHHS YUHSIMH IPOCITYXaHOTO TEKCTY Ta PO3BUTOK KOMYHIKATUBHHX 3[[I0OHOCTEW YUHIB.
I. PRE-LISTENING TASKS
1.1 Go over the vocabulary to clear up any difficulty of understanding.
facility — 3pyd4HOCTIi; pottery — roH4apcTBo; competitive — KOHKypyroumii, assess — omiHtoBaty; enroll —
peecTpyBaTHCs Ha KypcH; pay in stages — miaTUTH YaCTHHAMU, HE BCE Bigpasy.
II. LISTENING AND COMPREHENSION TASKS
2.1. Listen to the recording and choose the right alternative to complete the statements.
1. The girl
a) is calling from abroad;
b) has come to a language school;
¢) is phoning from the Youth Hostel.
2. The girl
a) wants to prepare for entrance exams;
b) wants to learn English;
¢) wants her knowledge of English to be assessed.
3. The language school
a) charges more money than any other school in the UK;
b) charges incomparably lower prices than all other schools in this profile;
c) is approximately on the same price level as other schools.
4. The girl finds the price
a) unreasonably high;
b) lower than she expected;
¢) justified.
5. The girl speaks English
a) without a foreign accent;
b) with a slight accent that doesn’t give away her origin;
¢) with an accent that prompts her mother tongue to the listener.
2.2 Listen to the recording again and complete the following registration form.
Registration Form

Name Age
Nationality UK Address
Length of course Numbers of hours per day

Course starting date
Price of course plus accommodation
Accommodation required Yes No
Amount of deposit paid

2.3. As you listen to the recording this time note down the facilities the language school offers.

1. 4.
2. 5.
3 6

III. LANGUAGE FOCUS AND AUDITORY MEMORY CHECK
3.1 Add the appropriate beginning to the receptionist’s questions.

I help you?

I have your name?

I have your address, please?

want some accommodation?

to stay somewhere else other than in the Youth Hostel?
you to do that now?

. you do that?
3.2 Translate these sentences from Ukrainian into English using the vocabulary of the recording.
1. TIpoxxuBaHHst B aHIJIiiCBKIH poamHi. 2. MM NIPONOHYEMO MIMPOKI MOMIIMBOCTI JUIA Tpami Ta BiJIIOYMHKY.
3. 3apa3 BaM HEOOXiTHO BUKOHATH BCTYIHHUN TECT VIS TOTO, III00 MU MOTJIM OI[IHATH Ballli 3[I0HOCTI Ta 3HAHHSL. 4.
S He 3ammcana 3 sxoi BU kpaiHd. 5. Kypc mounHaeTbes HACTYITHOTO MOHenKa, 15 mumas. 6. JlaBaiite mizemo 1o
ayIuTOpii IUIs TOTO, MO0 3/1aTH TECT i MePEBIPUTH BaIlli 3HAHHS.

IV. FOLLOW UP ACTIVITIES

NO U R W~
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1. Did you attend any language course before entering the University?

2. What language course or school in your town would you recommend to a person who would like to

brush up or expand on his/her English?

[IponoHOBaHI BOpaBM [NAIOTh YYHAM MOXIIMBICTH CBiIOMO 3aCBOIOBATH IHIIOMOBHHH  Marepiadi,
MIPOAEMOHCTPYBATH CBOI YMIHHA, BUSBUTH IHII[IaTHBY, MPOAHATI3yBaTH TOYKM 30pY IHIIHMX 1 TAKUM YMHOM 30araTHTH
CBiff BIIAaCHWIH XHUTTEBUHA JOCBII, POMIMPUTH MOBHY, MOBJIEHHEBY Ta COIIOKYJIBTypHY KOMIETeHI10. OCOOIMBICTIO
BUKOPHCTAHHS TaKUX BUIB POOOTH Ha YPOIll € CHCTEMATUYHICTH 1 MOCIiAOBHICTb.

BucHOBOK. AyniloBaHHS — Ba)KJIMBHH E€JIEMEHT KOXXHOTO YPOKY, SIKMH CIIPUSiE PO3IIUPEHHS CIOBHUKOBOIO
3amacy Y4YHiB, 3pDOCT@HHIO 1X KOMYHIKaTHMBHOI aKTHBHOCTI, MIJIBUIIEHHIO IHTEpecy IO Ipolecy HaB4YaHHs. SIK BHI
MOBJICHHEBOI JISUIBHOCTi, BOHO Ma)X YiTKO BHPa)XK€HY KOMYHIKAaTHBHY CIIPSMOBAHICTh, PO3BUBAE€ HAaBHMYKH TOBOPIHHS,
KPUTUYHOTO OCMHCIICHHS iH(OpMAIllii, cripusie po3BUTKY JOTiKH. [Ipn mpoMy citii BUKOPHUCTOBYBATH Taki €JIEMEHTH
METOJIMKH HIIOMOBHOTO HAaBYaHHS: KOMYHIKaTHBHA 00CTAaHOBKA; HAOIMIKEHICTh HABYAILHOI KOMYHIKAIIIi IO pealibHO;
OBOJIOZIHHA iIHO3€MHOIO MOBOIO B XOJi TBOPYOi HisUTFHOCTI; HasBHICTh CUTYaTUBHOI TO3HIIi1; HACHYCHICTH CITUIKYBAaHHS;
OCOOWCTICHO Opi€HTOBaHE CIUIKYBaHHS, aKTHBI3allisl pPE3epPBHUX MOXKIMBOCTEH OCOOMCTOCTI 1 KOJEKTHBY;
BapiaTUBHICTh HABYAJHHUX METOIIB 1 IPUITOMIB; €(peKTHBHA CITiBIIPALI BUYUTENS 1 YUHS.
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M.IL. WJIBYYK. AYJIUPOBAHHUE KAK CPEJICTBO PA3BUTUSI KOMMYHUKATHUBHBIX
CIHOCOBHOCTEM

Pe310M8. B cmamosve  pacKpblearomcst oco6eHHocmu pa5OWZbl yqumeﬂﬂ aHZﬂulZCKOZO A3bIKA 6 pazeumuu
KOMMyHuKamMGHblx CnOCO5HOCWl€12 Y4eHUKOE. BHu/vzaHue cocpe()omoqeno HA UCNOJIb30BAHUU aymeHmulmozo mekcma
npe@cmaeﬂeHHoeo 6 36yKo3anucu Hocumeiis anazzudcxozo A3bIKA U paspa60maHH020 Komnjaiexkca ynpaofCHeHuzZ Oflﬂ
KOHmMpOJisl nPpOCAYUAHHO20 U Op2aARU3AyuUU KOMMYHUKAMUBHbIX AKMOE6.

Kﬂlolleeble ciaosa: KOMMYHUKAYust, KOMMYHUKAMUBHAs KomnemeHyus, R‘OMMyHuKamu@Hblﬁ nodxod,
aymeHmuyHblil mexcm, ayouposamue.

M.P. IL’CHUK. LISTENING COMPREHENSION AS A KEY WAY OF DEVELOPING OF
COMMUNICATIVE SKILLS IN STUDENTS

The summary. The article deals with the peculiarities an English teacher in developing communicative skills in
students. The attention is focused on the authentic text audio recorded by a native speaker, and a set of exercises
developed to control the level of student’s listening comprehension and organizing communicative activities.

Key words: communication, communicative competence, communicative approach, authentic text, listening
comprehension.
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YIK: 373. 5. 016.: 81° 243 (7) 0.B. BE3KOPOBAIHA, O.B. KOBAJIBYYK

BUKOPUCTAHHA METO1Y ACOHIATUBHUX CUMBOJIIB
Y IPOILIECI HABYAHHS THO3EMHOI MOBH HA IOYATKOBOMY CTYIEHI

Pe3tome. YV cmammi po3kpumo cymuicms NOHAMMs «acoyiayiiny, 0OIPYHMOBAHO OOYIIbHICMb SUKOPUCHIAHHS
Memooy acoyiamuHux CUME0NI8 AK epeKmueHoco Memooy 3dC80EHHA NeKCUUHO20 Mamepiary ma CMUuMyIO8aHHS
NI3HABANILHOI AKMUBHOCII YUHI8 NOYAMKOGOI WIKOAU HA YPOKAX AHIAIUCLKOI MOGU.

Kniouosi cnosa: memoo acoyiamuenux cumeonis, acoyiayis, nizHABANbHA AKMUBHICb.

IMocTaHoBka mnpolGiemMu y 3arajabHoMy BUIJsiAi. OHOBJICHHS 3MICTY HaBYaHHS I1HO3EMHUX MOB Y
3arajlbHOOCBITHIX HaBYaJbHUX 3aKJafax NOB’SI3YETHCS HacaMmIepe] i3 AESKUMH 3MiHAMHU B CTpaTEridyHUX Hampsmax
PO3BUTKY Cy4YacHOI IIKUIBHOI OCBITHM — CHPSMYBaHHSM HaBUAJIBHOI JISTIBHOCTI Ha BHUPOOJICHHS B Y4HIB HEOOXIJIHHUX
JKUTTEBUX KOMITETEHTHOCTEH, [0 Y MaHOYTHROMY aBaJIi O MO>KJIMBICTD BUITYCKHUKAM LIKOJINA KOM(pOPTHO TOYyBaTHCS
B Cy4YyaCHOMY CBITOBOMY MYJbTHHAI[IOHAJIbHOMY HpocTopi. lLle 00’€KTMBHO 3yMOBJEHO HH3KOI YHWHHHKIB,
MPIOPUTETHAM Cepel KX € TCHICHIIS Ha MOCTiiHY Tio0amizaiilo Ta iHTEHCH]IKaIliio pPO3BHUTKY MiKXHAPOTIHIX
KOHTAKTIiB Y Pi3HOMaHITHHX c(epax KUTTEIIUTbHOCTI. BaxkimuBe Micie B X TpaHC(HOPMALiHHUX MPOIEcax HAJICKHUTh
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